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JOCJIIKEHHS IOHATTSA “TOYKA 30PY” TA MOI'O TPAKTYBAHHS
B JIIH'BICTUYHOMY PAKYPCI

Cmamms npuceauena 3a2aibHOMy 00CNiOxceHHI0 noHammsa ‘“mouku 30py’". Ilposedeno awnaniz mepminonozii
“mouxa 3opy”, “nepcnexmuea’’, “poxanizayis”. PozensHymo ma npoananizosano 6azo6i 00CaiONCeHH npayb OCHO-
BONOJIONCHUKIG KOHYENIMY ONOBIOHOI nepcnekmusu. Buokpemneno ocnoeHi (hyHkyii ma 1ine6anbHi 03HAKU MOYKU 30D).

Knrouosi cnosa: mouka 3opy, kym 6auenns, onosiona nepcnekmued, onosioad/Hapamop, po3nogios (napayis),
bauenns (oxanizayis).

Cmamws noceaujena odwemy ucciredosanuro nouamus “‘mouxu spenus”. I[lposeden ananus mepmunono2uu “mouy-
Ka 3penus’”, “nepcnekmuea’”’, “oxaruzayuu’. Paccmompensl u npoananusuposansl 6azosvle uccie008anus. mpyoos
OCHOBONONOJICHUKOS KOHYENMa NnogecmeosamenvHoll nepcneKmusbl. Bvioenensl ocnosHble GYHKYUU U TUHSEATbHbIE
NPUSHAKU MOYKU 3PEHUS.

Kniwouesvie cnosa: mouxa spenus, yeon spenus, No6eCmeo8amenbtds Nepcnekmusd, pacckasiux / napamop, pac-
cKaz (Hapayus), suoerus ((oxaruzayus,).

The article deals with the general study of the crucial concept of point of view (pov). Terms and definitions of “point
of view”, “perspective” and “focalization” are analyzed. Basic investigations of narrative perspective conceptions are
examined and commented. Key functions and lingual peculiarities of pov are pointed out.

Key words: point of view, angle of vision, narrative perspective, narrator telling (narrating), seeing (focalization).

XymoKHIN TEKCT — 11 JIHTBICTUYHUI apTe(aKT HAIMCAHUI aBTOPOM, TIepEeIaHuil HAPATOPOM 1 PO3BUBAETHCS Ha-
BKOJIO KUIBKOX MEPCOHAXKIB, KOXKCH 3 SKHX Ma€ CBOKO BJIACHY MEPCICKTUBY (TOYKY 30py) Ha XyAOXKHIH CBIT [1, c.
208]. TekcT € ceMaHTUYHOK OJMHUIICIO 1 HAOyBa€e 3HAYCHHS 32 JJOMTOMOTOK0 CIIOBECHUX OJIMHUIIb, 0€3 HOCIIIKEHHS
BHCIIOBJIIOBaHHS Ta HOTO (hOPMYJITIOBaHHS, JTOCITITHUKHA HEB3MO31 3p0OUTH TOYHY iHTEpIIpeTamio TeKCTy. SIKiio Hapa-
THUB TTOBCSIKICHHOTO UCKYPCY CTIOHTaHHO-IMHAMIYHUH 1 He Tiepeadadae (GpikCyBaHHs y BUTIISAL TEKCTY, TO Xy IOKHIH
TEKCT — I1e CIenn(piIHni crocid AMHAMIYHOTO BUOYAOBYBAHHS “‘CBITY icTOpiil”, IKMIl pETeTHHO MPOIYKYETHCS aBTO-
POM 1 00’€KTUBYETBHCA B TEKCTOBHX CTPYKTYpax 34aTHUX MAaKCHUMAJIbHO e()eKTUBHO CKePYBATH JyMKH PELMIi€HTa Ha
PEKOHCTPYKILIO IT00ATBHOT pO3yMOBOI perpe3eHTallii boro cBiTy. ToMy i MPaBHILHOTO TIIyMAauCHHsI 1 BUUEPII-
HOTO PO3YMIHHSI MOBH XYIOXKHBOI JIITEpaTypH XyAOKHIH TBIp CIIiJl PO3IIISIATH SIK CHCTEMY, KOXKEH €JIEMEHT SIKOT
Ma€ ECTETHKO-XY/I0’KHE CIIPSIMyBaHHsI, @ HOT'0 BUBYCHHS CIIPHUSIE MOBHIIIOMY 1 TOUHIIIOMY PO3YMIHHIO TBOPY aBTOpa
3araioM [5, c. 374]. BaxxiuBuM y IbOMY TUTaHI € aHAII3 MAHEPH BUKIIAMY, 9H, 32 CIIOBAMHU aHTJIOMOBHHX JOCIiTHHKIB,
BHOOPY cTparterii point of view [12, ¢.119].

3a ocTaHHI POKH B HApaTOJIOTiI 3’ IBUJIOCH YMMAJIO TEOPIiH, IKI HAMAratoThCs MOSICHUTH HOHATTS Ta PYHKIIT TOUKA
30py y JiTeparypHOMY TeKCTi. [IOHSTTs TOUkM 30py MOB’si3aHE 3 iMCHAMH Takux BucHUX: M.M. Baxtina, B.B. Bu-
HoraJioBa, b.A. Ycnencokoro. Teopii ¢okanizamii Ta TOUKH 30py, 110 HAMArajcs HOSICHUTH Ta KJacH(iKyBaTH Lei
(heHOMeH po3pobism 3axigHi mochigauka M. bans [6], B. Byt [7, c. 40-47], dx. Xenerr [8], I1I. Pimmon-Kenan [11,
¢.77-85], H. ®pinman, ®. lTanmens.

B Vxkpaini npeameTHe mojie JOCTIHKEHb Y paMKax MpoOJIeMaTHKH TOYKH 30py, IEPCIEKTHBA OIOBi/Ii CHOTOIHI
JHIIe B mporieci popMyBaHHs, Haa HAM mpaiiooTh LA, bexrta [2], H.I. Bexrta, H.€. Bymukina, JI. Manesko-bekep-
cbka, JI. llItoxman. Ilparipb, OB’ I3aHUX 3 JOCIIDKSHHSIMU TOYKH 30py K (peHOMEeHa AUCKYPCY Y BITUM3HSHIHN JIIHT-
BICTHIII € HEJIOCTATHBO.

Merta cTaTTi — 3p00UTH OIS JIITEpaTypHHX IT1JIXO/IIB IO BUBUEHHSI TOUKHU 30py Ta CyMDKHHUX ITOHATSH “(oKaiza-
ist”, “TIepCIeKTHRA’’; BU3HAYHUTH CIIOCOOH ii BUPaKCHHS Ta Tiepeaadi.

XymoxHil TBip — I1e CBOTO POy MOJETH CBITY, )KATTS Ta COIliyMy Oo4nMa aBTopa. Ha meBHOMY eTarri BHOYIOBH
TEKCTY caMe TOYKa 30pYy € BUPILIATGHOIO B TUTaHHI — YHiMH 04nMa Oyie epeaaHuil CBIT TeKCTY — 04MMa Ta MHUCJICH-
HSIM HapaTopa 4M NepcoHaka. TpyTHOILI, 3 SKUMH 3a3BHYail 31ITOBXYIOThCS HAYKOBIII Y JIOCIIDKEHHI TOYKH 30Dy,
OB 53aHi 3 CAMOIO CYTHICTIO LIbOTO MOHATTA. Ha BiiMiHY BiJl TAKNX €JIEMEHTIB SIK IEPCOHAXK, CIOJKET Ta 00pas3, Touka
30py € pajie CHiBBiHONICHHSM, Hi’K KOHKPETHOIO OJNHHIICIO.

[ToOymoBa HapaTHBHOTO TUCKYPCY OiIbIIIC HAaraIye iepapXigHy MOJEINb, aHK TOPH30HTAIBHY JIIHIHHY TPsAMY KO-
MyHikamiii. [Ipupoma Todkn 30py € MOJITaMHOIO Ta 0araTO3HAYHOIO, aJpKe 3B’SI3KU Y SIKi BCTYIIa€ TOYKA 30py — I
LIIMHA KOMILJICKC B3a€MOBIIHOCHH MIXK aBTOPOM 1 YHTayeM, OMOBIAaYeM 1 CliyxaueM, repossMi. BU3HaUCHHS TOYKH
30py BIJMOBI/Ia€ Ha 3aNWTAHHS 3BIIKM MM BiI4yBaeMO a0 CIIPUHMAEMO Te, 1[0 HaM MOKa3yIOTh 1 PO3IOBIIAIOTE.
VY craHmapTHUX aHTVIOMOBHHUX CJIOBHHKAX HAWITONIUPEHIIINMHU BU3HAYCHHSIMH HOHATTS ‘TOYka 30py” € Taki: 1) the
narrator’s position in relation to a story being told; 2) a particular way of thinking about or judging a situation;
3) someone’s own personal opinion or attitude about something [10, c. 1262].

Touxka 30py abo 5K mIe TPUHHATO i HA3UBATH MEPCIEKTHBA € OCHOBHOIO CTPYKTYPHOIO OJWHHUIICIO KOMIIO3HIII|
TEKCTY 1 IIEHTPaJbHUM 00’€KTOM HApaTOJIOTii, I¢ TOUKY 30pYy TPaKTYIOTh SIK “MOJOXKCHHS CIOCTepirada (Ormoima-
4a a0 mepcoHaXka) B 300pakyBaHOMY CBITI, 1[I0 BU3HAYA€E HOTO CBITOIJISII, TI0JIE 30pY, Mipy 00I3HAHOCTI Ta pPiBEHb
PO3yMiHHS.

Ha 3aranpHOoMy piBHI T0OY10BH TEKCTY, (DYHKIISI TOUKH 30pY IIOJISITAE Y CBOEPITHOMY BHOY/IOBYBaHHI CBITY Xy-
JIOKHBOTO TEKCTY, BiIOOpi MEBHUX IMOJIiH XyA0KHBOTO CBITY 1 T€ SIK caMe BOHM OyIyTh NMPE3CHTOBAHI, BOHA B O1JTb-
I 91 MEHIIIH Mipi 3aJIOMITIOE Ta BimoOpaskae cepeoBHIIe, HOPMH, IIHHOCTI aBTOpa, 10 MOXKE OyTH HACITIIKOM
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CBIZJOMOTO UM HECBiZIOMOTO BiITBOPEHHS MEBHOI ifeomnorii. Lle € miaTBepmkeHHsIM TOTO (haKTy, 0 aBTOP MOBHHEH
o0paTH UM HABMAKM BIJICISITH MEBHI MOAIT, BUCBITJIUTH 1 BACTABUTHU Ha MEPEIHIN I1aH OJIHI, HATOMICTb PUXOBATH YU
3aMOBYATH IHIII; @ 3r0JIOM OPraHiYHO Ta ITOCIIIOBHO BBECTH Lii MOJIT y CBIT XyI0KHBOr0 TeKcTy. L[5 Bubipka nmomii i
oprasizaiist JMCKypcy € GyHAaMEeHTAIBHOIO B ITPOIIECi TBOPEHHS Oy/1b-SKOT0 TUITY TEKCTY, Ta B XyAOKHIH JliTeparypi
BOHA Ha0yBa€ 0COOJIMBOTO 3HAUYEHHS, CIYT'YIOUH F'OJIOBHUM IHCTPYMEHTOM JUIsl peatti3alii 3a1yMy aBTopa.

BB Touku 30py Ha OpraHi3aIlilo caMoro TEKCTY € OYeBHIHUM. MOKeMO BUAUIUTHA YOTHPH OCHOBHI (YHKIIi{
TOYKH 30py: 1) 30pi€eHTYBaTH YHTa4a y MPOCTOPOBO-4ACOBOMY BUMIpi; 2) HAIIUINTH YATA4Ya HA TICPIIEITUBHY CHCTEMY
Haparopa 4 NepcoHaxa; 3) 03HallOMUTH YMTaya 31 CBITOIJISIOM, I[IHHOCTSIMU Ta JyMKaMH Haparopa ado repcoHaxa;
4) mpe3eHTYBATH YUTAYCBI 1/1€0JIOT1I0, BUOYyBaHY y TBOPI aBTOPOM.

[MuTaHHS TEpPCIIEKTHBU YK TOJIOCY O3HAYAE PI3HUIIO MK JBOMa CBIZIOMOCTSAMH (MEHTAJIBHUMH (QUIBTPaMu), Jie
TICPIIOIO € CBIIOMICTh TOTO, XTO € MEAIaTOPOM MOJIH, a IPYTor0 — CBIIOMICTH TOT0, XTO iX IIepe/jac i BUCIIOBIIIOE.

Haii0i1p11050 TEOPETHYHOIO LIHHICTIO Y CTY/ISMX I[HOTO TIOHSATTS, Ha HAILy TyMKY, € mpard Jix. XKenerra [3]. Bin
JOCII/KY€ MATaHHS THITY HAPATOPiB MOJAHNX Y TBOPI XyI0’KHBOI TITEpATypH 1 T€, UHI0 TOUKY 30py BOHHU MEPEHMaIOTh.

JIx. XKenert 3a3anauae, 110 6arato BU3HAYCHb MOHATTA ““TOYKA 30py’ € HETOUHUMH Y BUCBITIICHHI MUTAHHS — XTO
€ THM MIEPCOHAXKEM, TOUYKA 30PY SIKOTO € MEePCIEeKTUBHO ((hOKaTi3alliero OMOBi/i) 1 30BCIM IHIIIOTO MUTAHHS — XTO €
HapatopoM. CBoro yacy came JIx. KeHeTT BuainMB KaTeropii Toro, Xro 6a4utsh i Toro, XTo posnosinac. Touka 30py
BIJIMIOBiJIa€ HA 3alUTaHHS ‘‘3BIIKH MU BiIIyBaeMo abo CIpuilMaeMo Te, IO HaM IMMOKa3ykTh 1 po3moBigarTs”. Ha-
paTop BiOMOBiTaTBHUIA HE JIUIIE 3a OMOBI/Ib, IKY BEIE, alle i 3a TOUKY 30pYy, 00paHy HUM [utd (UTBTpalii; BiH Oepe Ha
cebe (QyHKIIiF0 pO3MOBICTH Te, IO OAYNTH, TyMae i epexuBac iHma moauHa. [IoHATTS po3noBiai (Haparis) i 6aueHHS
(doxamizariist) He CITil OTOTOXKHIOBATH Mi’K COOOIO SIK JIBA PiBHI, €KBIBAJICHTHI YYaCHUKH TEKCTY.

Oxpim Toro JIx. JKeHerT Harosolnye Ha MCEBIOYTOTOKHEHHI MK TOYKOIO 30py 1 KaTErOpi€r rojocy, 00 mep-
COHaX, SIKUH € IIEHTPOM CBIZJOMOCTI, Yepe3 CBIJIOMICTh SIKOTO CIIPUHMAIOTHCS TOJIiT HE € 0THOYAaCHO 00’ €KTOM, II0
TOBOPUTH, 00 TakuM € Hapatop. Came BiH BiIKpHBAa€ YNTAYEBi MOYYTTS, JyMKH Ta eMoLii nepcoHaxka. Haiuacrime
XYJOXKHIH TBip — 1€ MiKC HAapaTUBHHUX KaTETOPii.

HaitBaxxnuimmuii acriekt podorn k. JKenerra momsirae y Horo 4iTkoMy po3MeKyBaHHI JBOX KaTeropiil: mep-
CIICKTHBA — XTO 0a4uTh? 1 aKT caMol Hapaiii —

xT0 roBoputh?(Who sees?/ Who speaks?) [8, c. 189].

BiH nponioHye aHaxi3yBaTH TOUKY 30py Ha OCHOBI KOHIIENTY (hoKaiizanii — BperyIroBaHHs iHpopMarii, mo mepe-
JaeThes 1 cy0’exra (pokanizaTopa) depes SKoro Iisl HapaTHBHA iIHPOpMaLis POKYCY€EThCS/TICPEIAETHCSL.

3ais Toro abu 3’ACyBaTH K came BHOIp oKaizaTopa BILTMBAE HA BpeTymtoBaHHs iHpopmarii, k. XKenerr mpe-
3€HTY€ CBOIO TPUPIBHEBY THITOJIOTIIO:

I — naparop > nepconaxx. Haparop 31ae abo po3noBijae 3Ha4HO Oiibliie, HK Oy1b-SIKHUI 3 TEPCOHAXIB.

II — naparop = nepconax. Haparop po3noBijae TIbKHU T€, 110 BiJOMO IIEBHOMY HEPCOHAMXKEBI.

IIT — HapaTop < nepconaxx. HapaTop po3noBiznae MeHIIe, HiXk 3HA€ CaM IIEPCOHAX.

3rogom 1o tumnosorito Jx. JKeHeTT nepeliMeHye Ha KOHIEMIiO oKamizarii, B AKii BHOKpeMHUTh Hynb0BY (1),
BHyTpimHIO (II), Ta 30BHIIHIO (IIT) Pokamnizamiro BiamosinHo [8, ¢.190].

BuyTtpimns ¢oxamizaliis B CBOIO uepry Moxe 0yTH (pikCOBaHOIO, 3MiHHOIO Ta MHOKHHHOIO. 3a (ikcoBaHoi (hoka-
nmizauii Touka 30py, 4epes sKy uuTad oOTpuMye iHpopMallito, 6auuTh Ta BiqUyBa€ MOIIT, € ENUHOIO Ta CTAJIOI, YOTO HE
MOJKHa CKa3aTH PO 3MiHHY Ta MHOXKHHHY, /1€ Pi3HI ei30/i1 TBOPY Iepe/iaHi YuTaueBl IHIUMHU QoKaizaTopamH i Jie
PO Ty K caMy MO0 (TO 1 X eri30/1) YhTad YUTAE 1 CIpHiiMae MOBTOPHO KiIbKa pasiB, aje mopasy 3 nojadi pizHUX
MIEPCIICKTHUB.

Iammvu cnoBamu [Ix. JKeHeTT po3pi3Hse 30BHIMIHIO (OKaizalliio, e TOMiHye TOYKa 30pYy Ta MEPCHEKTHBA
Haparopa Ta BHYTPIIIHIO, I¢ JOMIHY€ TOYKa 30py MEpCOHaka. Xoda 3a HALIUMHU CIIOCTEPE)KCHHSIMH MEPCIIECKTHBA
HEOo0O0B’SI3KOBO € HE3MIHHOIO BITPOJIOBXK BCHOTO TBOPY, & HABITAKU, 3HAWTH TBIp, JIe PO3IOBI/Ib BEAETHCS OJHUM TUIIOM
Haparopa, TOOTO TOYKa 30Py € CTaJIOK Ta aOCOIOTHO HE3MIHHOIO J0BOJII HEIIPOCTO.

JIx. XKenert OyB OJJHMM 3 HEPILIUX JOCIITHUKIB, XTO BJaBCs O BUBUYCHHS 1 cUCTeMaTn3alii TOYKH 30py, Ta 3Ha-
YHY POJIb Y PO3MOBCIO/DKEHHI Horo Teopii ¢okamizamii Bimirpana M. bane, mignaBmm i KpUTHYHOMY aHATI30B1 i
noompairoBanH0. M. bans He 3BOIUTh MOHATTS (hoKaizarlii 70 mporecy Oa4eHHs Ta CIIOTJIIIAHHS 1 He KiIacupikye
THTTH HApaTOPIB 3a MEPIIOI0, IPYTOI0 UK TPeThoro ocodamu. J{ist M. bans hoxarizaiiis o3Ha4a€e IepCeKTUBY B 11 Haii-
wmpuriid inteprnperaii. Ta Teopist M. baib (B sikiii BoHa BUJIIISIE TPH PiBHI BIZJTHOCHH, JIe IEPCOHAYXK TBOPUTH ICTOPIIO,
(okanizarop BinOMpae NeBHi MOl 1 00Mpae KyT Oa4eHHs 3 SIKOr0 BOHU MOJAaBaTUMYThCSI, @ HApaTop HaJae ClIoBec-
HOTO 0OpaMJICHHS, IEPEHOCSYH 11i MOI1 HAa CTOPIHKH XYJ0KHBOTO TEKCTY) € HETOYHOIO, 1 N0 HE3PO3yMIJIOl0, 1M0-
POUKYIOUH HU3KY 3allUTaHb Ta MPOTUPIY [6, c. 250].

He moxemo He 3ramaTu mparli aMepruKaHCHKOTo JTiTepaTypo3Hasil CrrozeH JlaHcep, sika y CBOIX Mparsgx 00roBo-
PIO€ HApaTOJOTIUHI MiIX0AN 10 MOHATTS “Touka 30py” . C. JlaHcep cTBepIKye€, 0 TPaAUIIIHHUN TTiIX1/T 10 BUBYCHHS
TOYKH 30py MPUPIBHIOE ii 10 MEPCIEKTUBH KyTa Oa4eHHS, 3 SIKOTO MMOJIAETHCS ICTOPIs, 1 TOMY TICHO TIPUB’SI3y€ TOUKY
30py JI0 HapaTopa Yu J0 OIMOBITHOrO royiocy. ToUKy 30py MOTPIOHO CIPHIIMATH SIK IIOCH O1JIbIIIE, HIK MPOCTO “KYT
Gavenns” onosigaya. Sk “3mict”, nume C. Jlancep, Touka 30py nepeaae BiIHOMICHHS MK JIBOMA JIIFOYUMH 0COOaMHU
— aBTOPOM, HapaTOPOM, HapaTaTOPOM, HEPCOHAKAMH —

peaxiifo Ha 300pakeHuil CBIT, KAPTHUHY, IO CaMa € 1Ie0JOTIYHUM KOHCTPYKTOM. SIK eCTeTHIHHI METO[ TOYKa
30py BimoOpakae CUCTeMy XyA0KHIX Ta JITepaTypHUX YMOBHOCTEH, 3 TOTIOMOTOIO SIKHX PEANbHICTh BiTOOPaXaeThCs
B XyJOXHbOMY TeKcTi [9, c. 101].

I'pyHTOBHY AOCHIIHULBEKY POOOTY MPOBIB POCIMCHKUI pajssHCbKUM JiHrBicT b. YcneHcbkuii. Bona Brinmunacek y
fioro mparni “Tloatrka komnosunuu” [4], A€ BiH ONKCY€ YOTUPUPIBHEBY (DYHKIIOHAIBHY THITOJIOTII0 TOYKH 30pY Ta
BHJUISE (PPa3eoIIOTIUHY, IICOIIOTIYHY, ICUXOIOTIYHY Ta IPOCTOPOBO-YACOBY MIEPCIICKTUBY.
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Ha >xaip, chOT0IHI MO’KEMO 3 BIIEBHEHICTIO CKa3aTH, 110 Y BITYM3HIHIN JIHTBICTHIII € MaJIO TIpallb, OB’ I3aHUX 3
JIOCITIJDKEHHSIMH TOYKH 30pY SIK eHOMEHa JUCKYpCy. BIUTMB TOYKH 30py Ha MOBY TEKCTY € BUBUSHUM HEJIOCTATHBO,
TOMY HOTpeOye€ IOJAIBIIOrO JAETaJbHOTO BUCBITIICHHS Ta aHAMI3Yy.
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